
EDEBİYAT FAKÜLTESİ
MÜTERCÜM VE TERCÜMANLIK (FARSÇA) BÖLÜMÜ

Kadrolu Öğretim Elemanı: 3
Bölüm Dışı Görevlendirmeli Öğr.Elemanı: 

Farsça Mütercim ve Tercümanlık Bölümü mezunları, yazılı 
ve sözlü çeviri alanlarında profesyonel olarak 
çalışabilirler. Mezunlar; Dışişleri Bakanlığı, Kültür ve 
Turizm Bakanlığı, İçişleri Bakanlığı, Millî İstihbarat 
Teşkilâtı, büyükelçilikler, konsolosluklar gibi kamu 
kurumlarında çevirmen veya dil uzmanı olarak görev 
alabilirler.

Özel sektörde ise ithalat/ihracat firmalarında, uluslararası 
ilişkiler departmanlarında, turizm ve medya sektörlerinde, 
Farsça bilen nitelikli eleman ihtiyacının yoğun olduğu 
şirketlerde çevirmen ya da dil uzmanı olarak çalışma 
imkânı bulabilirler.

Farsça konuşulan ülkelerin edebi, kültürel ve siyasi 
yapılarına dair bilgi sahibi olan mezunlar, yayınevlerinde 
editör veya redaktör; akademik araştırma merkezlerinde 
uzman, medya kuruluşlarında ise dış haber editörü ya da 
içerik üreticisi olarak da çalışabilirler.

Farsça Mütercim ve Tercümanlık Bölümü’nün eğitim ve araştırma 
alanları; Farsça dil bilgisi, yazılı ve sözlü anlatım becerileri, çeviri 
kuramları ve yöntemleri, ardıl ve eşzamanlı çeviri uygulamaları, 
uzmanlık alanı çevirisi, edebiyat çevirisi, medya çevirisi (altyazı ve 
dublaj) gibi uygulamalı çeviri çalışmalarını kapsamaktadır.

Ayrıca İran uygarlığı ve edebiyat tarihi, çeviri tarihi ve genel 
dilbilim gibi kuramsal derslerle öğrencilerin kültürel donanımı ve 
çeviri alanındaki kuramsal bilgileri desteklenmektedir.
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